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ASZOD nagyközség Pest megye ÉK-i részében, a gö­
döllői járásban, a 3. sz. főközlekedési müut mellett, Budapesttől 43 km- 
re fekszik. A Galga völgyének kereskedelmi, közlekedési, egészségügyi 
és kulturális központja.

Számos műemléke, kanyargós utjai, girbe-gurba közei, 
sikátorai, a temetők régi sírkövei gazdag múltról tanúskodnak.

Területén a legrégibb emberi nyomok az i. e. IV. év­
ezredbe vezetnek vissza bennünket. Az ujkőkor embereinek hatalmas te­
lepülését és temetőjét az aszódi dombtetőn tárták fel, majd az ezt köve­
tő korok népeinek emlékeit is felkutatták itt a régészek.

A középkorban a község határában épített premontrei 
prépostság templomát, a hozzá tartozó épületeket, és a körülötte elhe­
lyezkedő települést a törökdulás pusztította el.

A XVm. században a Podmaniczky-család birtokába 
került a község. Ebben az évszázadban alakultak meg a céhek, lett a köz­
ség a környék ipari és kereskedelmi központja. Jelentőségét elismerve a 
század végén mezővárosi rangra emelték, A Podmaniczky-család szép 
barokk kastélyai fényes estélyek, nagyúri életmód emlékeit idézik, s 
emellett tanúskodik az a tény is, hogy a környék nemes urain kívül szá­
mos hires-neves ember is megfordult itt. Hunfalvi János nevelője volt 
az egyik Podmaniczky-gyermeknek. Jósika Miklóst pedig Podmaniczky 

Júlia szépsége vonzotta ide. Szódon töltötte gyermekéveit Hajnóczy József 
az első magyar köztársasági mozgalom mártírja. Itt tanárkodott a XIX.
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század második felében Csengey Gusztáv, a kor ismert hírlapírója, köl­

tője.

A mezőváros büszkesége az evangélikus papiak mel­

lett álló scola latina volt, ahová nemcsak a közvetlen környék, de távoli 
vidékek gyermekei is eljöttek tanulni. Ennek az iskolának tanulója 1835- 
től 1838-ig Petőfi Sándor.

Magyarországon a XIX. század végén Aszódon hoz­
ták létre az első javító nevelő intézetet.

Az 1914-ben létesített Magyar Lloyd Repülőgép- és 
Motorgyár RT-ben alkalmazott munkások a megindítói és megszervezői 
az aszódi és a környékbeli munkás- és parasztmegmozdulásoknak. A köz­
séget az 1918-as őszirózsás forradalom utáni időkben, és a Magyar Ta­
nácsköztársaság alatt országszerte "Vörös Aszód"-nak nevezték.

É gazdag múlta település történeti emlékeit kutatja, 
gyűjti, rendszerezi és tárja a nagyközönség elé a Petőfi Muzeum.
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AZ ASZÓDI PETŐFI MUZEUM

A Petőfi Muzeum 10 éves tevékenységéről a Múzeumi 

Füzetek 4. számában kaphat részletes tájékoztatót az olvasó, A múzeu­
mot 1958-ban hozták létre és az egykori Petőfi Gimnáziumban helyezték el.

Az aszódi algimnázium (scola latina, scola gramma- 
ticalis) a legújabb kutatások szerint már a XVIH. század elején működött. 
Virágkorát Korén István professzorkodása alatt (1833-1856) érte el. Az 
egy tanárral működő evangélikus egyházi intézmény a XVHL század vé­
gén költözött uj épületbe, amely a jelenlegi muzeum helyén állt. Az isko­
laház földszintes, nádfedeles volt, bejárata egy folyosóra nyílt. A jobb ol­
dali két helyiség az iskola termei, inig a baloldali részen a mindenkori 
professzori lakás helyezkedett el. Az 1870-es évek elején teljesen átépítet­
ték. A vegyes falazása régi épület anyagát is felhasználva emeletes épület­
té alakították át, de megtartották az egykori intézmény belső beosztását, 
így a földszinten is és az emeleten is négy tantermet alakítottak ki, me­
lyeket folyosó köt össze. 1932-ig ebben az épületben tanultak a diákok. Ez 
volt a Petőfi Sándor evangélikus főgimnázium. Az uj gimnáziumi épület 
felépítése és megnyitása után kollégiummá alakították át. 1949-ben a bent­
lakásos intézményt megszüntették és a helyiségeket szükséglakásokként 
használták.

A helytörténeti gyűjtemény 1958-ban a földszint két 
helyiségében kezdte meg a működését. Az épület többi részében továbbra 
is lakások voltak. Az idők folyamán hét lakót telepítettek át jobb, korsze- 
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rübb lakásba. 1961-ben a Művelődésügyi Minisztérium a gyűjteményt ál­
lami múzeumnak nyilvánította, ettől kezdve neve: Petőfi Muzeum. Gyűj­
tőterülete Pest megye ÉK-i része, a Galga völgye. Az épület földszinti 
részében a kiállítási helyiségek helyezkednek el, az emeleten a raktárak, 
iroda és a Muzeum Baráti Kör klubszobája.

A muzeum falán látható emléktáblát 1875-ben helyez­
ték el. A feliratot Csengey Gusztáv a gimnázium akkori igazgatója, a 
jeles költő irta.

A MUZEUM GYŰJTEMÉNYEI

A Petőfi Muzeum gyüjteményanyaga meghaladja a
10 000 darabot. A jelenleg látható kiállítások ennek csak egy kis töredé­
két mutatják be. Az anyag többi részét a raktárakban helyezték el, ame­
lyek tudományos kutatás céljait szolgálják, de az alkalmanként megren­
dezett időszaki kiállításokon a nagyközönség is megtekintheti.

RÉGÉSZET

A legtöbb tárgyat tartalmazó gyűjtemény-együttes.
1960 óta Aszódon és a környező települések határában végzett rendszeres 
ásatásokkal, valamint terepbejárásokkal gyűjtötték össze anyagát. Euró-
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pai nevezetességű az aszódi "Papi földek"-en feltárt neolitikus (lengyel! 
kultúra) település és temető leletegyüttese és számottevő a különböző 
bronzkori (főleg hatvani) kultúrák gyüjteményanyaga is.

NÉPRAJZ

Országosan kiemelkedő a Galga völgyi népviselet több 
száz darabból álló textüanyaga. Értékes a kender és a len feldolgozásá­
nál használt szerszám és eszközanyag, valamint a különböző célt szol­
gáló, gazdagon díszített szőttesgyüjtemény. Ezen kivül a népélet számos 
tárgyi emlékét őrzi a muzeum. Különösen értékes a faragással és fes­
téssel díszített ládákból álló gyűjtemény.

NUMIZMATIKA

Néhány kisebb éremlelet mellett elsősorban a magyar 
érem- és pénzmüvészet darabjait találhatjuk a gyűjteményben , melynek 
gyarapítása állandóan folyik.

HELYTÖRTÉNET
Az egykori céhélet emlékei mellett a legújabb kori 

tárgyi anyagot öleli fel.
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KÉPZŐMŰVÉSZET

A múzeumnak nem profilja a képzőművészeti anyag 
gyűjtése, de ajándékozás folytán néhány értékes kép került gyűjteményé­

be. Érdemes kiemelni ezek közül Székely Bertalan négy vázlatát, továb­
bá Vandó Imréné Dudás Juli naiv festő több alkotását.

TÖRTÉNELMI DOKUMENTÁCIÓS TÁR

Az egyre jobban gazdagodó, több mint 2 000 darabos 
gyűjteményben számos irodalomtörténeti érdekességet, röplapot, pla­
kátot, újságot, igazolványt találhatunk.

FOTÓTÁR

A mintegy 2 000 különböző felvétel a muzeum népmű­
velő tevékenységét, gyűjtőmunkáját örökíti meg. Számos régi felvétel 
található a Lloyd-gyárról, a helyi munkásmozgalom kezdetéről, népraj­
zi eseményekről, témákról.

A múzeumba belépve kis összekötő folyosóra érke­
zünk. Balra, a falon Dr. Mezősi Károly egyetemi tanár, egykori Pest 
megyei muzeumigazgató, jeles Petőfi-kutató emléktábláját láthatjuk. A 

bronzból és márványból készült alkotás Rátonyi József szobrász müve.
A kezelőasztal melletti falrészen Aszód és a Galga 

vidék idegenforgalmi térképei adnak útbaigazítást.
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A múzeumban a következő kiállításokat láthatjuk:

I. terem (Petőfi Pest megyében)
H. terem (időszaki kiállítás: Petőfi az irodalomban)
Pince (Szőlészeti-borászati eszközök)

ni. terem (Galga völgy régészeti emlékei)
IV. terem (Galga völgyi népviseletek)

A kiállítások forgatókönyvét Asztalos István muzeum- 
vezető és Dr. Kalicz Nándor kandidátus, a MTA Régészeti Intézetének 
munkatársa irta.

A művészi kiviteli terveket Dr. Boreczky László, 
a kiállításokat Bánkú ti Albin és csoportja, a Központi Múzeumi Igazga­
tóság dolgozói készítették.

I. TEREM (PETŐFI PEST MEGYÉBEN)

A kiállításon a jelenlegi Pest megyei Petőfi-emlék- 
helyeket, a költőnek ezekhez a településekhez fűződő kapcsolatait mu­
tatják be.

A bevezető tabló Petőfi és családjának Pest megyei 
kapcsolatait méltatja. A szobor Rózsa Péter Petőfi-szobrának gipsz má­

solata.

Az üveges tárlóban előbb a Petrovies- és Hruz-csa- 
ládok Pest megyei kapcsolataival ismerkedhetünk meg. Petrovies Tamás 
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(a költő nagyapja) aszódi mészáros 1773-ban, Aszódon kötött házasságot 
Salkovics-Kamhall Zsuzsannával. A térképen látható, hogy ezután mi­
kor, hol élt és bérelt mészárszéket. 1791-ben kartali bérlősködése ide­
jén született István nevű gyermeke, a költő édesapja.

A Hruz-család is rövidebb-hosszabb ideig élt Pest 
megyében. 1818. szeptember 16-án Petrovics István mészáros és bérlő 
Aszódon vette feleségül Hruz János aszódi csizmadia Mária nevű leányát. 
Ebből a házasságból született Sándor, a költő és István.

Petrovics István szorgalmas munkával jobb módra 
emelkedvén pénzét gyermekeinek taníttatására fordította. A térképváz­
lat a költő iskoláit mutatja. Tanulmányi évei között az aszódi volt a leg­
értékesebb, emberréformálódásában a legjelentősebb.

A pesti diákoskodása idején tanulmányaiban vissza­
esett Petőfi itt a keménykezü és nagymüveltségü Korén István profesz- 
szor irányításával ismét jó tanulóvá küzdötte fel magát.

A bejárattal szemben az üveges tárlóban láthatjuk az 
irodalomtörténeti és iskolatörténeti szempontból páratlanul értékes is­
kolai anyakönyvet, a MATRICULÁT. Ebbe Korén tanár minden eszten­
dőben pontosan bejegyezte a tanulók névsorát, személyi adatait, osztály­
zatait, a tanrendet, a használt tankönyveket. A könyv másik része az is­
kolai könyvtár könyvkatalógusának és kölcsönzőfüzetének szerepét töl­
tötte be. Ennél a résznél Petőfi kézírását is megtaláljuk, mivel alkal­
manként Korén professzor a könyvek iránt különösen érdeklődő diákjának 
átadta a könyvtár vezetését. A matricula mellett kiállított két könyv az
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az egykorikönyvtárdarabjai, amelyeket Petőfi is olvasott. Szükséges meg­
említeni, hogy a költő.a magyar nyelven kívül megtanulta a laun és a 
német nyelvet, és éppen Aszódon kezdte meg a francia nyelv tanulását 
is. A tárlóban elhelyezett másik két könyv - a bejegyzés látható tanúbi­
zonysága szerint - Petőfi tulajdona volt.

A továbbiakban olvashatjuk az első Petőfi verset, a 
"Bucsuzás"-t, és az aszódi "színésszé lenni akarására" visszaemléke­
ző költeményt az "Első esküm"-et. Egyébként Petőfi aszódi élményei 
alapján az alábbi verseket irta: A hütelenhez, Első szerelem, Galga par­
tihoz, Szeget-szeggel, Tündérálom.

Aszód Petőfi Sándor életében igen fontos szerepet ját­
szott. Ő maga irta:

" Aszód!!
Hanem ezt nem olvasnod kellene a phlegmaticus pa­

pírról, de hallanod, ah, amint ajkaimról legördül társaságában az el- 
andalodás sóhajtásának:

" Aszód - ! - ! -
Csak egyszer kellene ezt a szót tőlem hallanod, s 

azonnal kitalálnád, hogy én itt három esztendeig tanultam ... akarom 
mondani: jártam iskolába.

S mily eseménydus három esztendő!
1. Itt kezdtem verseket csinálni —
2. Itt voltam először szerelmes - -
3. Itt akartam először színésszé lenni."

(Úti jegyzetek, 1845.)
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A vitrinsor előtt tovább haladva Petőfinek további
Pest megyei kapcsolatait megismerjük.

A Bajza szerkesztette Atheneumban 1842-ben jelent 
meg nyomtatásban első verse: A borozó. Ezután költői pályája szédí­

tő gyorsasággal emelkedett a legnagyobb magasságba.

Gödöllőn két alkalommal is huzamosan időzött a köl­
tő. Itt tartózkodása idején szeretett bele a jómódú családból származó 
Mednyánszky Bertába akinek - gőgös apja visszautasítására - eredmény­
telenül kérte meg kezét. E kapcsolat hatására irta Szerelem gyöngyei 
című versciklusát.

A visegrádi hajókirándulás és a pomázi hegyi tara 
emléke mellett érdekes epizód tápiósápi kirándulása, amikor is 
Vachott Sándorékat kereste fel és mondta el az utolsó "cipruslombot'' 
Etelka emlékére.

Szemere Pál a jeles irodalmár Pécelen élt. Az elsők 
között volt, akik felismerték Petőfi költői nagyságát. A költő ezért min­
dig nagy tisztelettel és szeretettel irta a péceli remetéről:

"Sok van, miben büszkélkednem lehet,
De büszkeségem mindenekfelett,
Hogy, mint barátod, úgy állok szivednél, 
Bár korra nézve nagyapám lehetnél.



S bár késő este van már életedben, 
Szemed még most is tisztán s messze lát: 
Megismeréd a felhők madarát, 
Kit fényes nappal sem láttak meg többen.

De ha erőm vágyamnál nem kisebb, 
Ha ezt a hosszú pályát megfutandom,
S egy nemzet fogja megtapsolni lantom: 
Nem lesz előttem a taps kedvesebb, 
Mint az volt, mellyel pályám kezdetén 
Egymagad által üdvezeltetém,
És mint szivednek dobbanása volt, 
Midőn szivemre először hajolt. "

(Szemere Pálhoz, 1845.)

Dömsöd Petőfi Sándor életének jelentős állomása.
Pálffy Albert barátjával itt töltött hetek alatt bontakozott ki forradalmi 
költészete, mely Levél Várady Antalhoz című költeményében látott nap­
világot:

"De hinni kezdem, hogy dicső napoknak 
Érjük maholnap fényes hajnalát, 
Midőn a népek mind fölemelik
A föld porába gázolt fejőket,
S végigmennydörgik a föld kerekén: 

"Legyünk rabokból ismét emberek!"

(1846,)
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Tönkrement szülei 1846-tól Vácon éltek, ahol

több alkalommal meglátogatta őket.

Nagykőrösi utazását éppen úgy, mint a Kocsér 
melletti Kutyakaparásl csárdában való megszállást versben örökí­

tette meg.

H
M

M
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A felsoroltakon kívül természetesen még számos 
helyen megfordult. Négy alkalommal látogatott el Pencre, ahol iskola­
társai és az egyik nagynénje élt. Kiskunlacházán irta az "Árvalányhaj 
a süvegem bokrétája,.. " országszerte énekelt népdalát. Többször járt 
Cegléden. "Pilisen ebédeltem ...", "Üllőn vacsoráltam ..," egy alka­

lommal "Abonyban háltam ..." - irta. Pest megyei utazásairól a befe­
jező tablón kaphatunk átfogó képet.

II. TEREM (PETŐFI AZ IRODALOMBAN)

Az időszaki kiállítás célja: a különböző Petőfi kia­
dások és a költőről írott különböző munkák bemutatása.

Az első tárlóban láthatók a legrégibb kiadások, me­
lyek közül néhány még a költő életében látott napvilágot. Érdemes fi­
gyelmet szentelni az 1847-ben nyomtatott első Petőfi-összes költeménye­
inek ma már igen ritka példányára.

A falon látható Petőfi-portré Benczúr Gyula festmé­
nyének, inig a másik Ferenczi Béni Petőfi-szobrának fotómásolata.
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PINCE (SZŐLÉSZETI-BORÁSZATI ESZKÖZÖK)

Az összekötő folyosóról balra fordulva a pincébe ju­
tunk, ahol a Galga völgyében egykor virágzó szőlő-kultura néhány ré­

gi emlékét láthatjuk interieur-szerü elrendezésben.

A kisméretű prés mellett különböző nagyságú bor­
dók, puttony, léhó, kas, fertály, csobolyó, kereplő, kapa, szőlőüite- 
tő fa, lopok, kulacsok, korsók láthatók.



Hl. TEREM (GALGA VÖLGY RÉGÉSZETI EMLÉKEI)

Aszód és közvetlen környékén többezer éves múltra 
visszatekintő útvonalak keresztezik egymást. Már a kőkorszakban, mint­

egy 6 000 éve erre húzódott kelet felől az un. obszidián útvonal, amelyen 
fontos vulkáni eredetű kőnyersanyagot szállították nagy távolságokra.
Dél felől a Tisza, Zagyva és Galga mentén szintén erre futott egy másik 
fontos útvonal, amelyen a kedvelt ékszernyersanyagot, a melegtengeri 
kagylókat szállították észak felé (kagylóul). A találkozó utak itt el is 
áztak. Az egyik Budapest irányába a dunai átkelőhelyek felé futott, a má­
sik pedig a Dunakönyöktől északra, elkerülve a dunai átkelést. Ezért 
Aszód az őskor több szakaszában nagyobb jelentőségre emelkedett mint 
a távolabbi környék, bár a Galga völgye minden korszakban folyamatosan 
benépesült. (Az útvonalakat a bejárattal szembeni térképvázlat mutatja 

be.)

Aszód múltjának nemzetközileg is legjelentősebb kor­
szaka mintegy 5 000 éve kezdődött. Az említett fontos útvonalak találko­
zásánál az Aszód község fölött emelkedő, s a távoli környéket is uraló 
dombtetőn létesült a késői kőkor egyik leghatalmasabb, több mint 20 
hektár kiterjedésű falutelepülése. A több éven keresztül végzett ásatások 
felszínre hozták számos ház alapját, csaknem 200 sirt és a korszak 
több nagyjelentőségű emlékét.

A terembe belépve a baloldali tárlósorban találjuk 

meg e kor, az un, lengyel! művelődés embereinek emlékanyagát.
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Fő foglalkozásuk a földművelés és állattenyésztés volt, 
erőteljesen vadásztak és halásztak és főleg kereskedtek. Jól kihasználták 
az utak találkozásából adódó kedvező földrajzi fekvést.

A földművelésnél és a termelt növények feldolgozá­

sánál használták a csiszolt, átfúrt kőbaltákat, kapákat, a szarvasagancs­
ból készült csiszolt és szintén átfúrt agancskapákat, a pattintott Kőpen­
géket, az őrlőköveket. Pattintott és csiszolt kőből, agancsból, csontból 
és fából készítették sokféle szerszámukat és fegyverüket.

A nők foglalkozass a szövés-fonás. A házak belse­
jéből és a szemétgödrökből szövőnehezékek, orsókarikák, tűk kerültek 
elő. A nők mestersége volt az edénykészités is, amit iparművészeti 
szintre emeltek. A szabad kézzel formált edényeket karcolással és fes-' 
téssel díszítették. Ennek alapján Aszódon lehetett először hitelesen meg­
figyelni a dunántúli (lengyel!művelődés) és a tiszavidéki (tiszai művelő­
dés) népesség találkozását.

A művészet önálló alkotásai a hitvilág szolgálatában 
állottak. A női szobrok vagy töredékeik a termékenységi varázslás és 
szertartások emlékeiként maradtak fenn. Valószínűleg ilyen célra ké­
szültek az állatszobrok, állatalaku edények, csörgők, állatalaku fogan­
tyúkkal ellátott fedők és oltárok is.

Nagyon jelentős volt a halotti kultusz. A halottakat 
igen gondosan temették el, oldalt fekvő helyzetben, többnyire össze is 

kötözve. A férfiakat és nőket nemükre jellemző viseletben, használati 
eszközeikkel és rangjelző tárgyaikkal temették el. Mindkét nemű halottak
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fejét és végtagjait az élet színét jelképező vörös festékkel festették be.

Az aszódi későkőkori települést kb. 350 éven keresz­
tül 700-800 ember lakta favázas, tapasztott falu kis házakban.

Aszód másik nagy korszaka a bronzkor volt (kb. 4 000- 
3 200 évvel ezelőtt). A bronzkor történetét különböző népvándorlások 
tették mozgalmassá, és a kibontakozó uj, nagy jelentőségű foglalkozási 
ágk a bronzmüvesség. A bronzmüvesség emlékeit is feltárták Aszódon 
és közvetlen környékén, melyből néhány szép darabot a kiállításon is 
láthatunk. Aszód szomszédságában, Domonyban került felszínre többek 
között az ország legrégibb öntőmintája, egy balta öntésére szolgáló for­
matöredék.

Az edénykészités az iparművészet fellendülését hoz­
ta magával. Ekkor a festett és karcolt díszítés helyét a sötét szin, fé­
nyezett külső foglalta el, amit a plasztikusan kiemelkedő díszítések tet­
tek változatossá.

A bronzkorban jóval kisebb számban, de szórványo­
san még előfordulnak az agyagból készített női szobrok, mint a vallási 
élet emlékei. Ezek teljesen leegyszerűsítettek, alig tűnik ki belőlük az 
emberi alak, díszítésük azonban a ruházatot és az ékszereket jelzi, ami 
világosan felismerhető. így a korabeli női viseletét is érzékeltetik. A 
legszebb példányok Aszód határában kerültek elő.

A bronzkori közösségeket Aszódon egymást követően 
a zóki, hatvani, a halomsiros és az urnasiros művelődés hagyatéka kép­
viseli,
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IV. TEREM (GALGA VÖLGYI NÉPVISELETEK)

A bevezető nagyméretű tabló rövid összefoglalója 
megismertet bennünket a Galga menti népviseletek kialakulásával. A 

XVIIL századi betelepítések alkalmával a magyar lakosság mellé 
szlovákok és németek jöttek. Magukkal hozták viseletűket, öltözködési 
szokásaikat. A több mint két évszázados egymás mellett élés ugyan je­
lentős keveredést eredményezett, mégis még mindig jól elkülöníthető 
az egyes községek lakosságának múltban gyökerező, jellemző viselete.

A kezdő vitrinsorban az egyes ruhadarabokat díszítő 
minták kialakulását láthatjuk, a fehérhimzéstől a jelenleg is használt 
színes díszítésig. A továbbiakban a különböző települések ma már egyre 
ritkábban fellelhető viseletéit láthatjuk. A megtekintés sorrendjében: tú­
rái menyecske és túrái férfi ünnepi viselete; galgamácsai asszony és 
gyermek ünnepi viselete; aszódi asszony ünnepi viselete; püspökhatva­
ni menyasszony; domonyi asszony és férfi ünnepi viselete.

A háttérben Vankó Imréné Dudás Juli, Galgamácsán 
élő népművész, naiv festő alkotása látható. A lakodalmas jelenet a Gal­
ga vidék szinpompás népviseletét érdekes látásmódban, gazdag mozgal­
masságban ábrázolja.

LÁTNIVALÓK A KÖZSÉGBEN

Csiky I. u. 1. - Csiky Imre emléktábla
Petőfi Gimnázium parkja - Morzsa-Morhardt Gyula - Petőfi szobor 

(1939)
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Petőfi u. - 1848-as emlékmű
Kossuth L. u. 5. - Petőfi-emléktábla
Szontágh-lépcső - Kovács Ferenc ; Petőfi -szobor (1972)
Szabadság tér - Hősi emlékmű

Műemlékek: Petőfi Muzeum (XVIII. század első fele, átépítve az 
1870-es évek elején)

Podmaniczky-kastély (középső rész épült 1724 körül, 
a két szárnyépület 1767-1772. között)
Podmaniczky-Széchenyi-kastély (épült a XVin. szá­
zad végén, XIX. század elején)
Evangélikus templom (épült 1719-1722 között)
R.k. templom (épült 1748-1750 között)

AZ ASZÓDI PETŐFI MUZEUM KIADVÁNYAI

Múzeumi Füzetek 1, sz. Elfogyott
Múzeumi Füzetek 2. sz. Elfogyott
Múzeumi Füzetek 3. sz. Elfogyott
Túrái himzésminták I-n. Elfogyott
Múzeumi Füzetek 4. sz. 6,- Ft
(A Múzeumi Füzetek első négy számáról, valamint a Túrái himzésmin- 
ták cimü kiadványról a Múzeumi Füzetek 4. számában találunk részle­
tes tájékoztatót.)
Múzeumi Füzetek 5. sz. 5,- Ft

(Asztalos István: Tanácsok a Galga völgyében az 1918-19-es forradal­
mak Idején)
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Múzeumi Füzetek 6. sz.
(Asztalos István: Vezető az aszódi Petőfi Muzeum kiállításaihoz)

ELŐKÉSZÜLETBEN:

Múzeumi Füzetek 7. sz.
(Asztalos István-Jakus Lajos-Kardos Győző: "Itt lobbant fel a láng" - 
Petőfi Sándor és családja Aszódon és környékén.)
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Myseií m. IHaHAopa üeTe$z b Acofle jnjpewemíe 
MOZOAOe. Oh öwl ocsoBaz b 1958-om rofly z nornemen b AByx- 
aTaraoit bahhzz őHBmeá mkojim. HepBOHazazBHo aa stom uecre 
ctohzo oflHOSTaEHoe a^azze eBasrezzHecKOÜ nporzMsaszz, 
y^esHKOM KOTopofi b 1835-1838-oü roBH fiira bszzkzz Bezrep- 
ckzö nooT fflasflop Heiecpii. B 1870-hx roflax Kparoe ksmhuiom 
sflasHe 6mo nepecTpoezo, samoTpozzH eme oazh aias, ho 
ocTaBMz b nepBOHa-qajtBHOÍí $opue erő BHyrpesHee ycTpoücT- 
BO .

UaMHTHaH fíocKa na HapyatHOM cieae ayses 6wsa 
nocTaBzesa b 1875-om rofly. Abtop snzrpaMMH rycTSB ■qesre- 
pz, HBBecTHirií noöT ií ToríramHitií MpexTop hikojch.

naMSTHHK Heie$M, ctosupih b napice, siBaseTCH npo- 
MSBeflemeM Sepenpa Kosana.

HejiM) H saflasieií Myses hm. HeTe$H npeafle scero 
HBjraeTCH KymtTMBMpoBaHHe naiíHTíi IIeTe$K, a TaKste nponaa 
MyseeBesnecjcaH AeHTejLbHOCTb. CoTpyflHXKn Myses nocpeflcT- 
bom peryjiHpHMX pacKonox BesyT apxeojiorsraecKHe MBHCKasHH, 
coÖMpaET MecTHHe QTHOrpa$iraecKHe m zcTopznecKjie MaTepza- 
jih floxzHH peaKH razra. KozzeKUHs Myaest Hac^itTHBaeT őojiee 
10.000 uaTepzazoB. Hazöozee neHHue hb hzx: eazHCTBeHHaz 
b CTpase KOZJieKHKa zanzoHazBHHx koctomob hs aozzhh Tamra, 
eoeTomnas ks hbckozekiíx cotsh, najiee apxeozorjrqecKHZ Ka- 
Tepzaz zeozzizzecKoro nocezenza z Kjra&Gzma esponezcKoií 
HSBeCTHOCTMj S TSKKS KOZZeKIJZS MaTgpZMOB, CBHSaHHHX C 
BeZKKZM HOSTOM,

HHHemHze skchosziizz Hysez 6hzh ycTpoeHH b 1972- 
om rofly no cayaax> KŐzzest: 150-rzxeTZH eo jíhs poxiíeHM 
HlaHflopa üeTe$z.

BoííflH b líysefi, b Koppzflope HaxozzTCH zaMSTHaa 
Áccsá, nocraBzeHHas őmmeny flzpeKTopy Mysez KornyaTa 
nenrr, npo$eccopy yazsepczTeía, KseecTHOMy zcczesoBaTejno 
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IIeTe$M A-py Kapom Mesenut. HaMHisaa aocks mMTes npoMs- 
BefleiiKe?z cKyjtbnropa fíoJKe$a PaTOHJt.

B 1-OM sajté HOMemesa JutTepaTypsaa BHCTasKa nos 
HasBasneM "Heie$ji b KOMJtTaie Herar". BewKH hőst hoőhbsa 
KopoTKoe mii AOAroe BpeMH B pstfle ropoflos, flepeseHb n no- 
ce^KOB HHHeniHero KOMJíiaTa JleinT. B nopflflKe 9KCiiO3JfUM 
npeACTaBJTHTOTCH caMHe 3Hait>tTe.iEHne na hzx.

Meaee HSBecTHmt SEjtHeTca to oőcrosiTejibCTBo, 
hto npeflKn noöTa no o.Tpy m no uayeps Tose 6mk XM.Tejj.sam. 
KosiMTaia. nerpoBjtnjr jejmjí b Acofle m erő OKpecTHOcrax, a 
Xpyss xoth m Öonee KopoTKoe Bpeua ma tóm sflecb, npe®- 
Ae Bcero b Acofle.

Ha BMCTasKe wk cantoe ssanjíTe.KbHoe naMHTHOe 
Mecro KOMMTaTa HeniT b cbhsm c oshbb sejiMKoro noara: 
Acoa ntwyqw noAnepKHyryc pOAB. Hapsmy c lesi, nTO hőst 
nposeji Sflecb Tpjt yneÖHttx ro^a, stot népstoA momho cmtraTB 
noBopoTOM b erő khshe. Oh caM nMcajt:

"1. 3fleci> a Hanajt njtcaib ctmxm...
2. 3flecb ölui h snepBue B-iKŐAeHHHM...
3. 3Aecb h BnepBHe aaxoTeji ctaiB aKTepoM."

/HyTeBMe aanHCKK, 1845/
B cpeAHeü BMTpHHe BHCTasjieHií AOKyMeHTH, MMeK- 

njwe orpoMsyio ^eHHoeis c TOHKK apeHMH MCTOpM JtHTepaTypH, 
a TaKKe mKOAbsoft-hctophh: cTapas MeTpsraecxasi Kunra npo- 
rjiMHaanM, b KOTopym npo$eccop JíniTBaH Köpés KasfflHft to# 
bboajm Ba-KHe&rate Aassue yseHMKOB, pacuncaHjre ypoKOB, 
cnzcoK JicnoAbayeMHX yneöHMKOB, KaTaJior khmt n aőoHeueHT- 
Hasi KHirra. HoojteasHH xpassi pyKOUMCb nooTa, KOTopym mo- 
xei nposecTb kskahíí noceTZTejra.

B ocTajtBHoií ’qacTn oKcnoaMunn npeflCTaBAHiOTCH 
npoHMe naMHTHMe Mecia KOMMTaia neon, cBítsaHHue KaKMM-
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JIMŐO OÓpaSOM C HMSHhE tlOÖTS. CőKHM 3Ha®tT6JbEHM EB HJIX 
hbahötch íewmeflj rse hőst nposejt HecKOJibico ssaexb h rjte 
Haqaaacb pasBepTHBaTBCH erő peBOjroijjíOHHaH hosbbh. B ctex- 
OTBopeHSíM "ItacbMO k AHTaJty BapaAK" hőst Bnepsse mmtei o 
rpstflymeií peBOjmujrM.

Bo II-om sajté noMemesa BpeweHHasi BHCTasKa 
"HeTe$ü b jmTepaType”, oTKpHTaa 28-ro OKTnŐpsi 1972-ro 
rofla.

B noflBaae sashiíh noceTHTejM Mory? osHaKOMrobcs 
CO CTapHMH BHHOflejJfsieCKMMM OpyHHHMM HDOJtBBOACTBa.

B III-eM sajté naxoflMTCs BHciaBKa "ApxeoJiorme- 
ckhs MaTepMajiM sojimh rajira”. Oh a oxBaTHsaei MarepsajiH 
nayx nepBOÖHTHHx nepiio&OB:

a/. HaiaŐoxee penme m HHTepecHHe npejjiieTM seo- 
jiMTjíHecKoro noceaem h Maflöinna b Aco^e;

6/. KepaioriecKJtJÍ MaTepuajt paBcisreiHíE őponsoBHX 
KyjibTyp. Sflect BHCTasxeH t^parMera? HaMApeBHe&Eefi b Besr-- 
pwM M3JI0KHHIÍH. O^eHb MHTepecHH .naoŐpasaKnpie ^exoBeiiecKJie 
$Jírypn CKpMUKOBHflHHe HSOJTH, KOTOpHe npeflCTaBJIHET EICKyC- 
ctbo ÖposaoBoro sexa.

B IV-OM sajre noceTurejieM scTpeiiaetr' icpaco^Has 
w necTpas Kapima BHCTasaeHasK HapoflHax koctkmob sojihhh 
rajtra. B npEpe^te rajtra b XVIII-om croxeTKs s eeaax c 
BeHrepcKKM saceJieHMeM nöcé'jcsKica rpyniiH c^obsukkx hl se— 
MepKi-rx sapoAHOCTeft. B peByjtbTaTe cGBOKyujtemisi h Bosjtefi- 
ctbm flpyr Ha flpyra Tpex STHorpa^MHecKJix mothbob c$op- 
MsipoBajtcH HHHenmsB MapoflHwi koctkm oto^ ueCTEOcra.

B otom se sasé Ha sajtHeM njtaae BHCTaBJteHO-npo- 
Kasefleffle HajtBHoro CTBonjj.cita? aapo&Horo Maciepa Bjtb jjy~ 
jtain, xMBymeft b stom xpae b cejre rajtTawana.
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The Petőfi Museum in Aszód a young institution. It has been founded in 
1958. and was piacing in to the former wo-story school. Long ago on this 
piacé has been standing the one-storyed school, in this school was working 
the evangelical f rammar scool, in mich the big Hungárián poet Sándor Pető­
fi was a student írom 1835 till 1838. In the years of the 1870 s it vas a re- 

eonstruction, the bulding had a reed roof, now they pút on one-strorey, bút 
they did leave the original arangements.

On the museum autside wall yon can see a memória! stone wich was pút on 
in 1875. The epigram was writen by the former grammar school head teac- 
her the excelent poet Gusztáv Csengery.

In the park standing the Petőfi statue wich is made by the sculptor artist 
Ferenc Kovács. The Petőfi Museum first task is to look after the memory 
of Sándor Petőfi, bút they do somé museologian work too, The museum co- 
workers with systematical excavation make archeology researck work, they 
collect the valley of Galga ethnography memoris. The collection beyond the 
10 000 piece. Ist valnable and singular in the contry, more than a hundred 
national textilé matéria!, furthermore the európian notable aszódi neolitist 
settlement. and cemetery arcneology memória! collections, as well as -..the 
Petőfi collections.

The museum exhibiton at present was made in 1972 fór the 150 s birthday 
anniversary of Sándor Petőfi.

When you step in to the museum in the corridor you can see a memoryal 

stone írom Dr. Károly Mezőri university profesor the former Pest country 
museum director the excellent Petőfi ijpserarcher, wich is madeby the 

sculptor artist József Rátonyi.
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In the I. hall they pút the Petőfi in Pest country literary exhibition. The 
poet in the present Pest country in numerous towns, small towns did turn 
ups he was ther fór a short on a long time. You can see the most impor- 
tant-onses in the exhibition.

Less know, that the poet forefather and foremother did live in Pest country.
The Petrovics family in Aszód and surrandings, while the Hruz family 
thongh fór a short time, bút they did live in Aszód in the first piac.

In the exhibiton Aszód did have a very important part, like the best country
Petőfis memória! piacé. Besides the three years of study, this time was 
dicisine in Petőfis life.

He did write hím self:
" 1. I startod to inaké poems

first over hier - -
2. Hier I fali in lőve fór the 

first time —
3. Hier I wanted to be an actor 

fór the first time. "

(Travelling notes 1845)

In the middle hall you can see írom the point of view history of litertare 
and school history, impartial valnable dokumentum: the grammar school 
old register of birth, in wich the conscientones teacher István Korén profes- 

sor in evry year did note the students very important imformations, the 
time table, the books in use, mór over the book katelogs and the circulating 
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lending library too. In this latte ca.se you can fund Petőfis hand weiting.
In the exhibitoins further part the other Pest conutrys memória! piacé hasé 
ben present. From wich standé aut Dömsöd, where the poet did live more 
weeks. Hes revolutionary poetry started hier. In the Letter toAntal Vára- 
dy poem he first write írom the approaching revolution.

In the n. hall you can see a periodical exhibition. They open the exhibition 
in 28. október 1972. ther you can see Petőfi in the literature.

In the cellar you can see thee grape-growing and wike-growing former Ins­
truments if you are intrested.

In the HL hall yon can see the valley of Galga archeology memória! exhi­
bition. Two Prehistoric time memoris they present írom Aszód, one is 
the discover neolitist (polis civilization) semetery and settlement memóriái 
materials richest and the greatest pices, whüe from the different bronzé 
kulture yon can see in the first piacé the ceramic materials. Hier you can 
see Hungary oldest foundry sample portion to. The lonze period art intres- 
ting and morth to attention pies, the mán figure, represent violin shape 
idols.

In the IV. the Galga Valleys national costumes colorfull exhibition recive 
the visitors, To the villiges beside the stream of galga, lesides the Hungá­
rián population, in the XVIII. ceiitrury the slovak and germán peoples settle. 
From the theree olifferent originally costume misture and impression did 
take shepe the present national costume.

In the background you can see the livng peoples prosecutor naiv artist Mrt. 
Vanfcó juü Dudás erection who lives in GAlgamácsa.
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